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5.0   Konklusyon 

Gaya ng ibang mga wika sa Pilipinas, nahahati ang phonology ng 
Mag-antsi sa mga feature na segmental at suprasegmental. Mayroon itong 
labimpitong phonemic consonant, at ang tunog na /tʃ/ ang nagpa-iba rito sa 
wikang Botolan Sambal at nagsisilbing isang distinguishing na tunog na hindi 
phonemic sa Tagalog, Kapampangan at Ilokano. Mayroong apat na phonemic 
vowel ang Ayta Mag-antsi: isa rito ang tunog na /ɘ/ na wala sa Tagalog, at sa 
mga katabi nitong mga wika tulad ng Ilokano at Kapampangan. Phonemic din 
ang stress o diin, ngunit hindi ang length o haba. Mayroong mga diphthong 
at cluster, karamihan ay matatagpuan sa mga hiram na salita at impluwensya 
ng ibang mga wika. Dahil sa mga cluster, posible na sa phonotactics ang 
magkaroon ng pantig na CCV o CCVC, kasama ng CV, CVC at CVCC. 
Mayroon ding mga pagbabagong ponolohikal na nangyayari sa mga tunog; 
karaniwan ay ginagawa upang mas mapadali ang pagbigkas. Mapapansin din 
na tulad ng ibang mga wika, nagkakaroon din ng allophonic variation ang /d/ 
na nagiging [r] tuwing napapagitnaan ng dalawang vowel. Maoobserbahan 
din ang regular na /j/ ‘y’ reflex ng *R, na ‘g’ naman sa Tagalog.  

Tulad din ng pagbubuo ng mga salita sa iba pang wika sa Pilipinas, 
kinakitaan ng mga kaparehong katangian at proseso ang Ayta Mag-antsi. Ang 
mga leksikal na kategoryang tulad ng noun, pronoun, adjective, verb, adverb 
at case marker na ibinahagi sa diskusyon ay patunay lamang na may mga 
magkakapareho at magkakaibang feature ang mga wika sa Pilipinas. 
Partikular na rito ang assimilation ng mga tunog sa pagsasama ng mga free 
at bound morpheme, lalo na ng mga nasal na tunog. Makikita ang mga ito sa 
pormasyon ng mga noun na ginagamit bilang instrumento sa paggawa, sa 
paraan ng pagbibilang na sampuan, daan at libo, at sa imperfective aspect na 
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nasa agent focus at reason focus. Gayundin sa abilitative mode ng mga verb 
na may theme focus at accidental mode na may agent focus. Mayroon din sa 
affix na paN- kung ang benefactive complement ang binibigyang focus ng 
verb na nasa perfective aspect at ginagamitan din ng infix na -in- o kaya ay 
ang infinitive form nito at maging kung nagtataglay ng instrumental focus na 
nasa perfective aspect.  

Ang ilan naman sa karaniwang morphological na prosesong nakita 
sa mga datos na ibinahagi ay ang pagkakabit ng mga affix. Maaaring sa root 
o sa stem ito ikabit para makabuo ng mga bagong salita sa kategorya ng noun, 
adjective, at verb. Gayundin ang reduplication ng unang consonant at unang 
vowel (C1V1) o full reduplication ng salita (FR) na may dalawang syllable 
lamang. Sa mga compound word naman, ang nakita lamang na kombinasyon 
ng mga salita para makabuo ng mga compound ay para sa kombinasyon ng 
dalawa ring mga noun. 

Mahalaga rin ang paglalagay ng tamang stress sa salita sapagkat 
maaaring maging iba ang ibig sabihin ng mga salitang may kapares na anyo 
at naiba lamang ang posisyon ng stress. Naging kapansin-pansin din ang 
penomenon sa pagbabago ng wika kung saan lumawak ang kahulugan ng 
ilang salita sa pamamagitan ng semantic extension. Ito ay nakita sa mga brand 
ng ilang produktong wala dati sa kultura ng mga Ayta tulad ng paggamit nila 
ng instant coffee, toothpaste at instant noodles. 

Kapuna-puna naman sa mga pronoun sa Ayta Mag-antsi ang 
pagkakaroon nito ng mga minimal na form ng personal pronoun nominative 
case depende sa kung ano ang naka-focus na NP na pinapalitan ng pronoun. 
May ilang form na nakita na kakaiba tulad ng pagkakaroon ng enclitic na 
minimal form ng personal pronoun nominative case. Subalit, dahil sa 
kakulangan ng datos, mas makabubuti na magkaroon ng hiwalay at mas 
malalim pang pag-aaral sa mga pronoun ng Ayta Mag-antsi.  

Sa pagtingin sa paraan ng pagbuo ng mga superlative at intensive na 
degree ng pagkukumpara sa Ayta Mag-antsi, maaaring ipalagay na wala halos 
kaibahan ang dalawang degree form ng mga ito. 
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Natalakay din sa bahagi tungkol sa Morphology ng Ayta Mag-antsi 
ang iba’t ibang mga verbal affix na ginagamit sa pagbuo ng mga verb. Ang 
mga affix na ginamit ay nakabatay sa kung ano ang focus, aspect, at mode na 
isinasaad sa stem na kinakabitan nito. May mga pagkakataon din kung saan 
ang affixation ay may kaalinsabay na morphophonemic change sa mabubuong 
salita o verb. 

Tinalakay naman sa seksyon 4.1 pababa ang verbal sentence ng 
Mag-antsi. Nabigyang-diin ang katangian ng syntax ng Mag-antsi bilang kauri 
o kabilang sa typology ng mga wika sa Pilipinas sa pangkalahatan. Binigyang-
kahulugan ang mga bahagi ng sentence sa pangunguna ng predicate, na siyang 
may malaking kinalaman sa katangian ng sentence. Sa bahagi ng verbal na 
sentence, binigyang-kahulugan ang verb at ang katangian nitong magkabit ng 
mga affix upang matukoy ang magiging grammatical subject ng sentence. 

Naipakita rin sa bahaging ito ng papel ang kahalagahan ng pagsa-
subcategorize ng mga verb upang malaman kung anu-ano ang mga obligatory 
complement na makapagpapakumpleto sa kahulugan ng verb na siya namang 
predicate ng buong sentence. Pinalawak naman ang pagtalakay sa mga 
complement ng verb sa pamamagitan ng theta theory na siya namang 
nagbibigay-impormasyon sa lahat ng complement o argument ng verb o 
predicate. Pito ang ginamit na theta role, ayon sa verbal affix na kumakatawan 
dito; kung kaya, may ilang semantic role na nagpapangkat-pangkat sapagkat 
istriktong syntactic ang notion ng theta role na nasa pananaliksik na ito. 

Tulad ng ibang mga wika sa Pilipinas, ang Ayta Mag-antsi ay may 
kakayahang bumuo ng non-verbal sentence o mga konstruksyon kung saan 
ang predicate head ay hindi verb, kundi mga salitang kabilang sa ibang lexical 
na category. Limang uri ng non-verbal sentence ang tinalakay sa papel na ito: 
nominal, adjectival, prepositional, existential, at interrogative.  

Ang istruktura ng mga non-verbal na sentence sa kabuuan ay hindi 
iba sa istruktura ng parehong uri ng sentence sa Tagalog at ibang mga wika 
ng Sambalic microgroup na tulad ng Botolan Sambal. Ngunit mapapansing 
mayroong mga maliit na pagkakaiba ng mga non-verbal na sentence ng Mag-
antsi sa mga katumbas na konstruksyon sa Tagalog. 
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Hindi katulad ng sa Tagalog, hindi sapilitan ang pagbabago ng marka 
ng subject (na mula nominative nagiging genitive) sa mga sentence na 
nagtataglay ng predicate na intensive na adjective.  

Walang katumbas ang Tagalog na nasa sa Mag-antsi. Ang ginagamit 
sa halip nito’y deictic na pronoun sa nominative case. Nakasalalay din ang 
pagpili ng form ng ganitong pronoun sa kung gaano kalapit ang tinutukoy na 
kinaroroonan ng subject ng sentence sa nagsasalita. 

Hindi nangangailangan ng linker ang mga existential na 
konstruksyon na may subject na pronoun upang pumagitan sa existential na 
predicate at sa inaari. 

Walang oposisyon ng personal at di-personal sa sistema ng mga 
pronoun na pantanong. Iisa lamang ang katumbas ng Tagalog na ano at sino 
sa Ayta Mag-antsi — hinu. Ang Mag-antsi na pronoun na katumbas ng 
Tagalog na kanino ay binubuo ng dalawang salita: personal na singular na 
may markang kan at pantanong na pronoun na hinu.  
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6.0   Rekomendasyon 

Ang grammatical sketch na ito ng wikang Ayta Mag-antsi ay isang 
panimulang pag-aaral lamang. Kinakailangan pa ng masusing mga pag-aaral 
upang maging mas malalim ang pagsusuri sa grammar ng wika. Mas 
magiging mainam kung mapag-aaralan ang iba pang mga suprasegmental 
tulad ng pitch at intonasyon, gayundin ang mga nangyayaring phonological o 
morphophonemic na pagbabago sa pagdurugtong-dugtong ng mga salita at 
mga sentence.  

Sa morphology, may ilang kakaibang form na nakita tulad ng 
pagkakaroon ng enclitic na minimal form ng personal pronoun nominative 
case. Makakabuti kung magkaroon ng hiwalay na pag-aaral sa mga pronoun 
ng Ayta Mag-antsi upang mas mapag-aralan ang mga ito. 

Iminumungkahi rin sa mga susunod pang pag-aaral ang pagsusuri sa 
iba pang mga affix na ikinakabit sa bawat lexical category ng Mag-antsi na 
hindi saklaw ng pananaliksik na ito. Bukod pa rito, makabubuti ring tingnan 
pa ang mga morphophonemic na pagbabago na nangyayari sa mga leksikal 
na kategorya sa Mag-antsi. 

Maganda ring mapagtutuunan ng pansin ang mga adjunct o mga 
complement na opsyonal. Kailangan ding maisama ang mga affix na 
tumatalakay sa mode ng pagsasagawa ng verb at kung ano ang epekto nito sa 
iba pang bahagi ng sentence tulad ng subject. Ang mga compound at complex 
sentence ay maaari ring isaalang-alang sa mga susunod pang pag-aaral. 
Maaaring tingnan, halimbawa, ang mga katangian ng Mag-antsi kapag 
dumaraan sa proseso ng embedding at conjoining.  

Iminumungkahi rin ang komparatibong pag-aaral sa pagitan ng Mag-
antsi at iba pang mga wika sa Pilipinas upang mapagtibay ang mga 
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typological notion sa Mag-antsi at mai-locate ang nasabing wika sa subgroup 
ng mga Philippine language. 

Upang maisalarawan sa kabuuan ang wikang ito, kinakailangan din 
ang isang accurate na dictionary upang makatuwang sa pagsasakatuparan ng 
isang kumpletong grammar ng Ayta Mag-antsi. 
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